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E ö t v ö s Józse f k ö n y v t á r a 

A könyvtár kialakulása. A hagyaték eredetét tekintve két részre osztható. 
Kisebbik hányadát az örökölt, kölcsön kért vagy ajándékba kapott könyvek 
alkotják. Apjától és nagyapjától jogi művek, anyjától és nagynénjeitől angol 
és francia regények maradtak rá. Két kötet öccsétől került hozzá. Három 
könyvet TREFORT Ágostontól aki barátja és sógora volt kért kölcsön, 
s a rokonságon belüli könyvkölcsönzés maradványa FÉVAL Le comte Bar-
bebleue című bestsellere is, amelyet EÖTVÖS egyik vejének, INKEY Istvánnak 
Antal nevű unokatestvére hozott a család valamelyik tagja számára.1 Tíz 
olyan könyv van a hagyatékban, amit EÖTVÖsnek ajánlottak. Többek között 
DESSEWPFY Aurél, FÁY András és VÁMBÉRY Ármin küldte el egy-egy munká
ját. Ajándékba kapta francia barátja, MONTALEMBERT műveit is.'7 

A fenti állományrész eltörpül a vásárlott könyvek magas száma mellett. 
EÖTVÖS könyvtárának zöme mintegy 80 85%-a a könyvesboltok, ár
verések és más kereskedelmi akciók közvetítésével gyűlt össze. Amíg apjával 
élt, szinte korlátlanul vásárolhatott. A család 1841-ben bekövetkezett anyagi 
csó'dje után hirtelen változott a helyzet. Ezután felesége birtokának jövedelme 
és saját írói honoráriuma fedezték nemcsak a középbirtokos nemesség kora
beli életszínvonalának, hanem a szerényebb méretű könyvgyűjtésnek a költ
ségeit is.3 A 40-es években még elég sokat vásárolt. Ekkor alakította ki könyv
tárának szerkezeti arányait, amelyeken a későbbiek során csak finomított. 
A müncheni emigrációban a takarékoskodás kényszere miatt alig vett néhány 
könyvet.4 Az 1850-es években sem növelte olyan mértékben a gyűjteményét, 
mint az előző évtizedben, a 60-as évek első fele pedig a mélypontot jelenti 
ebből a szempontból. Jövedelme nem csökkent ugyan, de gyermekeinek 
neveltetésével kiadásai alaposan megnövekedtek. Meg miniszter korában is 

1 INKEY István (1842 — 1905) középbirtokos P^ÖTVÖS Jolán ta nevű lányát vette 
feleségül. 

2 Levelezésükben nyomon követhető, mikor és milyen új könyvét küldte el MON-
TAXEMBERT. L. CoNCHA Győző: Eötvös és Montalembert barátsága. 2. kiad. Bp. 1922. 
176. 1. és BALOGH, Joseph: Eötvös und Montalembert. Bp. 1939. 16 — 17. 1. 

3 SŐTÉB István: Eötvös József. 2. kiad. Bp. 1967. 110. 1.; 1844. augusztus 7-i levele 
SZALAY Lászlóhoz. NIZSALOVSZKY Endre—LTJKÁCSY Sándor: Eötvös József levelei Szalay 
Lászlóhoz. Bp. 1967. 153. 1. (A továbbiakban: E. J. levelei.) 

4 1848. október 20-án SZALAYIIOZ írt levelében megélhetési gondokról panaszkodott. 
Vö. E. J. levelei 169. 1. A szűkös anyagi helyzetnek tudható be, hogy nem vásárolta meg 
SCHEIBLE Das Kloster című művének 1849-ben megjelent 10 12. kötetét sem, holott az 
első kilenc kötet megvan könyvtárában. 
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pénzügyi természetű gondokkal küszködött,5 bár ekkor ismét többet fordított 
könyvvásárlásra.6 

Tudatosan gyarapította könyvtárát. Erre vallanak jegyzetfüzeteinek 
bejegyzései is. Azoknak a könyveknek a címeit, amelyeket meg akart szerezni, 
felírta magának. Listáját hirdetésekből és az olvasott művek hivatkozásaiból 
állította össze. RITTER Geschichte der Philosophie alter Zeit című munkája 
első kötetének 57. oldalán például aláhúzta a lábjegyzetben közölt WLNDISCH-
MANN-mű címét: Die Philosophie im Fortgang Weltgeschichte. Innen másolta 
át egyik noteszébe.7 Aztán megrendelte, ma is megvan. Hasonló módon jutott 
HERMANN Griechische Alterthumskunde és W. A. SCHMIDT Geschichte der 
Denk- und Glaubensfreiheit című ókortörténeti értekezéséhez. A címeket fel
jegyezte az egyik noteszbe, R I E H L Über bürgerliche Gesellschaft című tanul
mányával együtt.8 A könyveket egy TISCHLER nevű könyvkereskedővel kí
vánta meghozatni, a nevét és lakcímét be is írta a három mű adatai alá.9 

Az első kettőt megkapta, R I E H L munkája viszont hiányzik a hagyatékból.10 

COURIER pamfletjeire 1839-es kiadás és MALTEBRUN híres geográfiájára 
1841-ben jelent meg a Journal des Débats hirdetéseiben figyelt fel, s egy 

bécsi ismerősének közvetítésével meg is szerezte ezeket.11 

A lipcsei cégek is szállítói közé tartoztak. Akkori titkára, BERECZ Károly 
írja, hogy 1843 — 44 körül „minden lipcsei könyvvásárkor ládaszámra ren
delte meg a könyveket . . . "12 Pesten EMICH Gusztáv „Nemzeti könyvkeres
kedését" látogatta szívesen13 a 40-es években. Amikor 1857-ben RÁTH 
Mór is megnyitotta üzletét, EÖTVÖS az ő vendége lett. A francia és német 
irodalom újdonságait RÁTH hozatta meg számára, s nála vette meg a magyar 
szerzők munkáit is. Számlája legvégén GFRÖRER Pápák története című, 12 
kötetes könyve állt14 — a hagyatékban azonban már nincs meg. EÖTVÖS sok
szor végigböngészte a legújabb szállítmányokat, akkor is, ha nem vásárolt 
semmit.15 

A régebben — évtizedekkel, sőt évszázadokkal előbb — megjelent 
könyveket az árveréseken vagy más úton próbálta megszerezni. így jutott 
a 1 6 - 1 7 . századi kiadványokhoz, a történelmi művek és az emlékiratok egy 

3 L. fiához, EÖTVÖS Lorándhoz írt 1869. nov. 29-i és 1870. jan. 29-i leveleit. Közli 
MoiiVAY Győző, Írod. tört. Közi. 1930. 55. 1. 

6 Utolsó szerzeménye LINDNER Ideen zur Psychologie der Gesellschaft című tanul
mánya vagy VÁMBÉRY Armin Russlands Machtstellung in Asien című röpirata volt -
mindkettő 1871 januárjában jelent meg. 

7 A noteszeket az MTA Kézirattárában őrzik. A kérdéses feljegyzés a Barna jegyzet -
könyv 112. f.-n van. 

8 Cím nélküli zsebkönyve 144. 1. SCHMIDT művét a Memoranda feliratú zseb
könyvében is feljegyezte (44. f.). 

9 Cím nélküli zsebkönyve 144. 1. Ismerőse lehetett, mert nem tüntette fel, melyik 
városban lakik. Feltehetően egy bécsi kereskedőről volt szó. 

10 Lehet, hogy R I E H L könyve is megvolt neki; az bizonyos, hogy olvasta, mert 
erről írt SzALAYnak 1852. február 12-i levelében. E. J. levelei 198. 1. 

11 A kérést tartalmazó levelet ESZTEGAR László közölte : Magyar írók levelei a bécsi 
es. kir. udvari könyvtárban. = írod. tört. Közi. 1904. 503. p. A levél címzettje ismeretlen. 

12 BERECZ Károly: A régi ,,Fiatal Magyarország". Bp. 1898. 61. 1. A lipcsei kataló
gusokat a 60-as években is szemmel tartotta, mint erről A nemzetiségi kérdésben ír. 
(Bp. 1903. 59. 1.) 

13 HAVAS Adolf: Petőfi műveinek első kiadása és Emich Gusztáv. = Pető fi-album.&p. 
1898. 148. 1. 

14 ÁGAI Adolf: Por és hamu. Bp. 1892. 352-354. 1. 
15 MOLNÁR Aladár: Eötvös József közoktatásügyi minisztersége 1867 — 70-ben.=Havi 

Szemle. 1879. április. 7 — 8. 1. 

2=:= 
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részéhez, valamint néhány vallástörténeti munkához. 1854-ben különösen 
értékes anyagra te t t szert. A 18. század végi —19. század eleji magyar tör
ténelmi forráskiadványok és tanulmányok többségének borító- vagy előzék-
lapverzóján legfelül EÖTVÖS tintával írt megjegyzése olvasható: ,,854 Decem
berbe árverésen". A címlapokon egy körpecsét látható, „SISKOVICS KÖNYV
TÁRA" felirattal. Az előző tulajdonos neve tehát SISKOVICS volt. Feltehetően 
SISKOVICS József udvari tanácsos és verőczei főispán gyűjteménye egy részé
nek kiárusításán vásárolta EÖTVÖS a fenti könyveket, amelyek közül 21 mü 

némelyik 2 — 3 kötetes — jelenleg is a hagyatékban van.16 

Az 1830-as években szokhatta meg, hogy a frissen vett könyvek cím
lapjára beírja a nevét. A névaláírás 1844-ig követhető nyomon. Az ezután 
kiadott könyvekben ugyanis már nem találjuk a szignót, az 1844-es kötetek 
egyik részében még igen. Mindössze egy kivétel van: QTJTNET DU génie des 
religions című műve 1848-ban jelent meg, a címlapján mégis ott van EÖTVÖS 
kézjegye. Ezt az emigrációban vásárolhatta, talán azért tar tot ta szükségesnek 
ráírni a nevét, nehogy összekeveredjen a vele együtt lakó TEEFORT Ágoston 
könyveivel. 

A könyvtár berendezése. Amíg szüleivel élt együtt, ercsi kastélyukban 
őrizte könyveit. Apjának csődje után, 1841-ben barátjához, TREFORTIIOZ 
költözött. ,,Csak könyveit s kedves vén karosszékét vitte magával."17 Amikor 
1842 szeptemberében megházasodott, könyvtárát újra költöztette az új 
lakásba. 

A Békés megyei Puszta-Szenttornyán terült el feleségének birtoka; 
ottani kúriájában is tar tot t néhány könyvet, folyóiratot. Külön szekrényben 
álltak, s ha ott dolgozott vagy pihent, akkor olvasgatta őket. GYŐR Y Vilmos 
a Reform 1871. március 19-i számában leírta e részleg kialakulásának, hasz
nálatának körülményeit, de az összetételét csak hiányosan ismertette. Mivel 
ennek az anyagnak nyoma veszett, teljesen a fenti közleményre vagyunk 
utalva. Eszerint a Revue des Deux Mondes, a Tudománytár, az Uj Magyar 
Múzeum és a Deutsche Vierteljahrsschrift, füzetei mellett CAÜSTTTJ világtörténeté
nek magyar fordítása, BACON Silva sïlvarum história naturalis című művének 
1661-es kiadása és az egri Biblia 3 kötete biztosan megvolt.18 

Könyvtárának zömét természetesen pesti lakásán helyezte el. 1870 
nyarán HALÁSZ Imre itt találkozott vele, „könyvállványoktól körülvett 
dolgozószobájában".19 Amikor 1895-ben fia az Eötvös Kollégiumnak ajándé
kozta a gyűjtemény még meglevő részét, a könyvszekrényeket is felajánlotta. 
Két darab 2,30 m-es és egy kisebb, 2 m-es szélességű, kb. 3 m magas szekrény 
került a kollégiumba. Ma is ezekben vannak EÖTVÖS egykori könyvei. 

A könyvtár utótörténete. A mintegy négy évtizeden át gyűjtött könyvtár 
sorsa EÖTVÖS József halála után érdekesen alakult. Fia már 1871 — 73 között 
a műegyetemi könyvtárnak ajándékozott belőle kb. 640-650 kötetet. Erről 

16 S ISKOVICS József életrajzi ada t a i ismeret lenek. 1841-ben volt Verőcze főispánja, 
1849-ig udva r i tanácsos . 

17 V O I N O V I C H Géza: B.Eötvös József .=Eötvös József : Levelek. Életrajz. B p . 1903. 215. 
Az a d a t o t P U L S Z K Y Ferenc n y o m á n (Életem és korom. 1. kö t . B p . 1958. 183. 1.) közli. 

18 G Y Ő R Y Vilmos (1838 — 1885) köl tő , műfordí tó , ifjúsági regényíró, a Kisfa ludy -
Társaság rendes és az MTA levelező tag ja 1862 — 76 közöt t az orosházi evangél ikus hi t
község lelkésze vol t . Szen t to rnya közigazgatási lag Orosházához t a r tozo t t , így G Y O B Y 
jól i smer te az EÖTVÖS-kúriát is. Az ő cikke n y o m á n ír az i t t őrzöt t könyvekről S Ő T É E 
I s t v á n i s : i. m . 314. 1. 

19 H A L Á S Z I m r e : Egy letűnt nemzedék. B p . 1911. 323. 1. 
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&7 1873. október 15-i rektori zárójelentés tesz említést először.20 Az adomány 
nagyrészt történeti és földrajzi művekből állt, s véletlenül sem volt köztük 
szépirodalmi alkotás. Ez a megoszlás tudatos válogatásra utal, amit való
színűleg EÖTVÖS irányított, s fia az ő végakaratát teljesítette az ajándékozással. 
A könyveket eleinte a tudomány- és műegyetemi olvasókör tagjai használ
ták.21 Ugyanis a két egyetem éveken át egy épületben működött; a diákok 
önképző egyesülete is egybeolvadt. Könyvtáruk azonban alig néhány kötetet 
tet t ki, ezért gondolhatta EÖTVÖS, hogy saját könyveiből a történelmi és 
politikai tárgyúak egy részét az olvasókörnek adja — a műegyetemi hallgatók
nak címezve. Amikor 1883-ban felépült a műegyetem új palotája, a hagyaték 
is idekerült. A könyveket leltározták, beköttették, a címlapokra ráütötték az 
eredetet jelző „EÖTVÖS KÖNYVTÁR" feliratú körpecsétet, majd szét
szórták őket a raktár különböző pontjaira — a szakrendi csoportoknak meg
felelően.22 

EÖTVÖS könyveinek másik részét fia őrizte, aki 1895-ben az általa ala
pított Eötvös Kollégium megnyitásakor a mintegy 12000 kötetnyi állományt 
az új intézménynek adományozta.23 Ezekről a könyvekről 1909-ben történt 
az első felmérés, amikor egy kéziratos katalógust készítettek róluk. A kollé
gium 1950-ben beszüntette működését, ekkor a hagyaték az MTA Irodalom
történeti Intézete Eötvös Könyvtárának tulajdonába ment át. 

A műegyetemi adomány létéről sokáig nem tudtak. Az ottani könyv
tárosok is csak az 1960-as évek elején, az újraleltározás során figyeltek fel rá. 
A könyveket összegyűjtötték és különgyűjteménykent állították fel. Az erről 
közölt ismertető cikk24 meglepetést okozott. Az Irodalomtörténeti Intézet 
vezetősége azzal reagált, hogy megkérte a Műszaki Egyetem Könyvtárát , 
engedje át a hagyatékot. A kérést teljesítették, és EÖTVÖS József magán
könyvtára 1965 nyarán újra együvé került. Az eredeti három szekrényben 
helyezték el a gyűjteményt, de a két hagyatékrészt nem olvasztották egybe.25 

A most már együtt levő anyag azonban nem teljes. Az 1909-es cím
jegyzék alapján megállapítható, hogy az idők folyamán a különgyűjtemény 
egy részét besorolták az Irodalomtörténeti Intézet könyvtárának többi könyvei 
közé, ahol meg is találhatjuk ezeket. Más könyvtárakba is került egy-két'könyv 
a hagyatékból.26 EÖTVÖS Loránd Tihanyban őrzött könyvei, emléktárgyai 
között is van egy EÖTVÖS Józsefnek dedikált mű.27 HALÁSZ Imre írja, hogy 

20 Idézi M Ó R A László: Wartha Vince . . . B p . 1967. 96 - 97. 1. 
21 Vö. ifj. H Á R Y Sándor : A tudomány-és műegyetemi olvasókör könyvtáráról. = Egyet. 

Hiradó. 1875. márc . 1. 3 5. 1. 
2 2 M Ó R A L. i. m. 97. 1. 
23 Eötvös Lóránd, a tudós és művelődéspolitikus írásaiból. B p . 1964. 289. 1. 
24 M Ó R A László: Eötvös József és a műegyetemi könyvtár. = Könyvtáros. 1964. j an . 23 

25. 1. 
25 L U K Á C S Y Sándor: Eötvös József könyvtára - írod. tört. KözL 1966. 523. 1. Az el

rendezés, be tű rendbe sorolás m u n k á j á t e sorox írója végezte m i n t egyetemi gyakornok . 
26 Az Akadémia i K ö n y v t á r b a n b u k k a n t a k r á B Û C H E Z Introduction à la science de 

l'Histoire . . . Bruxelles. 1834. című művének első köte tére , amelynek c ímlapján E Ö T V Ö S 
aláírása o lvasható . (A kö te t könyv tá r i száma: 194041. 1. sz. R/459.) Minden b izonnyal 
EÖTvösé vol t CAPEFIGTJE Le gouvernement de Juillet. Pa r i s 1835. c ímű m u n k á j a is, a m i 
jelenleg az Egye t emi K ö n y v t á r b a n van ( raktár i jelzete: Ga 6823.). E b b e any jának nyom
t a t o t t ex-librise van beragasz tva . 

27 LTTKÁCSY Sándor személyes közlése szerint a kérdéses k ö n y v V Á L L A S A n t a l — 
ak i jó ba rá t j a vol t EÖTVÖsnek - 1843-ban k i ado t t Beitrag zur Auflösung der höheren 
Gleichungen c ímű m a t e m a t i k a i ér tekezése. E Ö T V Ö S a c ímlapra is be í r ta a nevé t . Való-
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EÖTVÖS Loránd „apja gazdag könyvtárából megajándékozott töbö nagy
becsű politikai munkával".28 Egészen bizonyos, hogy megvolt EöTVÖsnek 
GOETHE összes munkáinak díszkiadása, hisz ezt akarta első unokájának 
ajándékozni.29 Saját példánya lehetett KAZINCZY Ferenc pannonhalmi utazá
sából is, mert a szerző neki ajánlotta.30 Később tűnt el AUERBACH egyik regénye 
is, amelyről 1852 februárjában írta SZÁLA Y Lászlónak: ,,mert olcsóbb volt, 
megvettem . . . " 3 1 

Az állomány elemzése. A különgyűjteményként kezelt EÖTVÖs-hagyaték 
elenlegi mennyisége: 

794 mű 1868 kötet; 
jebből a Műszaki Egyetem Könyvtáráé volt: 

260 mű 646 kötet; 
az Eötvös Kollégiumé volt: 

534 mű 1222 kötet. 
Az egyéb helyeken szétszórt anyaggal 2000 fölé emelkedne a kötetek száma, 
tehát a könyvtár jelentékeny nagyságú volt. 

A tárgykörök szerinti megoszlás híven tükrözi, hogy EÖTVÖS érdeklődése 
milyen arányban oszlott meg az irodalom egyes ágai között. Az alábbi kate
góriák természetesen merev elhatárolás eredményeként jöttek létre, része
sedésük az állományból a következő : 

Mű Köte t 

tö r téne lem 
szépirodalom 
val lás tör ténet , teológia, pa t r i sz t ika 
ókori klasszikusok 
pol i t ika , á l l a m t u d o m á n y 
földrajz, ú t le í rás 
filozófia 
memoárok 
j o g t u d o m á n y 
közgazdaságtan 
i roda lomtör téne t , i r oda lomtudomány 
pedagógia , t a n ü g y 
bibliográfia, fogalmi lexikon 
nyelvészet , szó tá r 
művésze t tö r téne t , archeológia 
s ta t i sz t ika 
egyéb 

A tartalmi csoportok nagyságrendje tudatos állománygyarapításról tanús
kodik. A történelmi, vallási, továbbá a politikai és államtudományi munkák 
magas száma összefügg EÖTVÖS harminc éven át dédelgetett tervével: megírni 

249 634 
142 338 
70 133 
70 121 
68 96 
45 91 
34 160 
26 111 
25 33 
17 31 
13 29 
9 14 
7 37 
4 6 
4 6 
3 4 
4 6 

színűleg az övé vol t az i t t t a lá l t másik VÁLLAS-mű, a Felsőbb egyenletek egy ismeretlennel. 
B u d a , 1848. is. Az E Ö T V Ö S Loránd-féle h a g y a t é k o t az MTA Geofizikai Ku ta tó in t éze t é 
nek Obszerva tór iuma őrzi. 

2 8 H A L Á S Z I . : I . m . 324. 1. 
2 9 R Á T H Mór: Eötvös és Goethe.^ Reform. 1871. febr. 5. 
30 Ld . Kazinczy útja Pannonhalmára, Esztergomba, Vdczra. Pes ten , 1831. 
31 Levele SZALAYIIOZ, 1852. febr. 12-én. = # . J. levelei 198. 1. 
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a k e r e s z t é n y c i v i l i z á c i ó t ö r t é n e t é t . 1 8 4 1 - b e n í r á s b a n k ö t e l e z t e m a g á t e g y 
ö n á l l ó t u d o m á n y o s m ű m e g í r á s á r a , m e l y a k e r e s z t é n y e s z m é k f e j l ő d é s é t 
m u t a t j a k i . 3 2 A f r a n c i a f o r r a d a l o m t ö r t é n e t e i s f o g l a l k o z t a t t a , M ü n c h e n b e n 
í r n i a k a r t r ó l a e g y t a n u l m á n y t , 3 3 k ö n y v e i k ö z ö t t i g e n s o k e r r ő l a t é m á r ó l s z ó l . 
A XIX. század uralkodó eszméinek befolyása az álladalomra c ímű ér teke
zésébe beledolgozta u g y a n az add ig összegyűj tö t t anyagot , 3 4 a civilizáció 
tö r t éne t ének megírásáról azonban nem m o n d o t t le.35 

A tö r t éne lmi k ö n y v e k zömmel a X I X . századi szerzők a lko tása i . A francia 
forradalom és N A P Ó L E O N koráva l foglalkozik S É G U R , M M E D E S T Ä E L , L A M A R 
T I N E , T H I E R S , H A Z L I T T és W A C H S M U T H — hogy csak a legjelesebbeket emlí t 
sük . E h h e z a csopor thoz t a r toz ik B Û C H E Z és R o u x h a t a l m a s , 40 kö te te s 
m u n k á j a a forradalom a l a t t i pa r l amen t i harcokról . A liberális t ö r t éne t í r á s 
nagyja i közül - a m á r eml í t e t t eken k ívü l — t ö b b e k k ö z ö t t G U I Z O T , M I C H E L E T , 
A U G U S T I N T H I E R R Y , L E D R U - R O L L I N , B R O U G H A M és M A C A U L A Y szerepel egy 
v a g y t ö b b művéve l . Megta lá lha t juk az ó k o r k u t a t ó G I B B O N , C U R T I U S és 
N I E B U H R , t o v á b b á R O B E R T S O N , G E R V I N U S , S C H L O S S E R és R A N K E könyve i t is. 
Az o s z t r á k HAMMERnek aki az oszmán b i roda lom t ö r t é n e t é t k u t a t t a hé t 
m ű v e v a n a h a g y a t é k b a n . ( E Ö T V Ö S egyébkén t é rdek lődö t t az egzotikus Kele t 
i r á n t ; t ö b b i i t le írást és t u d o m á n y o s feldolgozást vásáro l t , amelyek I n d i a és 
a Köze l -Ke le t é le té t , múl t j á t m u t a t t á k be.) A m a g y a r t ö r t éne t í r á s t a la t in 
nye lvű fo r r á sk iadványok ( K A T O N A , P R A Y , S C H W A N D T N E R stb.) és ér tekezések, 
v a l a m i n t H O R V Á T H Mihály és R U M Y K á r o l y magyar , F E S S L E R I g n á c Aurél 
n é m e t nye lvű m u n k á i képvisel ik. 

E Ö T V Ö S igen kedve l t e a m e m o á r o k a t , ame lyeke t tö r t éne lmi t a n u l m á n y a i 
hoz forga to t t . I I . J a k a b angol k i rá ly , C L A R E N D O N lord, M O N T E C U C C O L I , 
R I C H E L I E U és R E T Z b íborosok , a francia k i rá ly i szeretők M M E D E P O M P A 
D O U R , M M E D E M A I N T E N O N s t b . , CAGLIOSTRO, C H O I S E U L , a szerelmi ka l and 
ja iva l hencegő R I C H E L I E U herceg, B A R E R E , B O U R R I E N N E és a k é t napóleoni 
t ábo rnok G O U R G A U D és M O N T H O L O N emléki ra ta i a legérdekesebbek 
ezek közö t t . 

Többségükben a tör téne lemhez t a r t oznak , de je lentőségüknél fogva 
kü lön eml í tendők a kora i szocialisták - S A I N T - S I M O N , Michel C H E V A L I E R , 
C H E R B U L I E Z , S I S M O N D I , P E C Q U E U R , Louis Blanc És P R O U D H O N — művei . 
E kis csoporthoz számí t a szocial istákról összefoglalást adó P A G E T és az ellen
séges szemléletű R E Y B A U D k ö n y v e is. A keresz tény- for rada lmár L A M E N N A I S 
összegyűj tö t t í rása inak k é t kö t e t e is megvan a h a g y a t é k b a n . 

A poli t ikai és állambölcseleti művek , t o v á b b á a röp i r a tok is nehezen 

u A kötelezvény szövege: , , É n alól i rot t ezennel becsüle temre igérem, hogy h a 
Isten életban t a r t , 18S5 uj esztendeig a keresztény eszméknek t ö r t é n e t é t k i a d a n d o m . 
Is ten engem ugy segéljen. Eö tvös . 1841. június 4 . " Hasonló ígéretet t e t t T B E F O R T Ágoston 
is, a Mvjyiroic Történetei cítxrl m u n k a megírására . A fo tómáso la toka t közli S Z Á L A T 
Tmre: Visszaemlékezések Trefort Ágostonra. Bp . 1909, 22. 1. 

33 T R E F O R T Ágos ton : B. Eötvös József „A XIX. század uralkodó eszméinek befolyása 
az álladalomra^ czím'á munkájáról. B p . 1883. 4. 1. 

31 üo . 4 - 5 . 1. 
35 K E M É N Y Z3Ígmond írja 1859. december 28-án F A L K Miksának: „Eö tvös , ki 

m i n t tudjuk, a polgárosodás tör téne térő l egy nagy m u n k á t ir . . . " . L. Falk Miksa és 
Kecskemíthy Aurél elkobzott levelezése. Bp. 1925. 498. 1. H A L Á S Z I m r e szerint (i. m . 
324. 1.) E ö r v ö s 1869 —70-ben g y a k r a n emleget te , hogy h a visszavonul , gondolkodása és 
é le t tapasz ta la ta i e redményé t egy ku l tú r tö r t éne t i és történetfi lozófiai ér tekezésben fog
lalja össze. 

http://Bla.no
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h a t á r o l h a t ó k el a t ö r t éne t i m u n k á k t ó l . E z e k e t a k ö n y v e k e t E Ö T V Ö S is együ t t 
haszná l ta , így pl . B E N T H A M , N A G Y Fr igyes , C O R M E N I N , S I É Y È S , M A C H I A V E L L I , 
Lorenz S T E I N í rásai t és B E A U M O N T Írországról szóló monográf iá já t . EÖTvöst 
a s ta t i sz t ika i , földrajzi — pl . M A L T E B R U N és B E R G H A U S több- , B A L B I egy
kö te t e s szintézise — művek , v a l a m i n t az út le í rások is elsősorban pol i t ika i 
vona tkozása ik m i a t t é rdekel ték . 

A va l l ás tö r téne t és teológia ka tegór iá jának élére az ún . szent i r a tok , 
a Biblia és a Korán há rom, i l letve k é t k iadása k ívánkoz ik . Az e g y h á z a t y á k 
közül A M B R O S I U S , A U G U S T I N U S , C Y P R I A N U S és T E R T U L L I A N U S írásai v a n n a k 
meg. A re fo rmáto roka t Z W I N G L I és M E L A N C H T O N , az el lenreformációt B O S S U E T 
és J A R R I G E képvisel ik. A val lás- és egyház tö r t éne t i m u n k á k k ö z ö t t — a tör 
t éne t í rókná l eml í t e t t ek mel le t t - Ben jamin C O N S T A N T , C R E U Z E R , G Ö R R E S , 
Carl Ju l iu s W E B E R könyve i és a spanyol L L O R E N T E híres, leleplező inkvizíció
t ö r t é n e t e a legjelentősebbek. Van egy pé ldány a h í rhed t Maliens maleficarum-
ból is. A val láskr i t ika i m ű v e k sorában D a v i d S T R A U S S , G I E S E L E R , R E N A N és 
L A C O R D A I R E í rásaival t a l á lkozunk . 

A k ö n y v t á r o n belül j e len tékeny csopor to t képeznek az ókori klasszikusok. 
H O M É R O S Z , P L A T O N , A R I S Z T O T E L É S Z , A I S Z K H Ü L O S Z , E U R I P I D É S Z , A R I S Z T O P H A 
N É S Z , H É R O D O T O S Z , L U K I Á N O S Z , L U C R E T I U S , C I C E R O , H O R A T I U S , L I V I U S , T A 
C I T U S s t b . mel le t t még a Griechische Prosaiker c ímű soroza t 51 k ö t e t e is , 
egyszóval az ógörög és a la t in i rodalom szinte va l amenny i s zámot t evő a lko
t á s a megvol t EöTVÖSnek. 

A filozófia a r á n y á t az idesorolt VOLTAIRE-ossz es 75 k ö t e t e emeli meg 
anny i r a . A francia felvilágosodás nagyja i közül R O U S S E A U és C O N D O R C E T 
szerepel még, az angolok közül L O C K E és H O B B E S . A korább i századokból 
B A C O N , M O N T A I G N E , S P I N O Z A , V I C O , L A R O C H E F O U C A U L D és K U N G F U - C E 
(német ford í tásban v a n meg) — neve eml í the tő meg. A X V I I I . század végi é s a 
X I X . századi filozófiai i r ányza tok képviselőinek írásai közül csak K A N T n é h á n y 
kö t e t é r e b u k k a n u n k rá . Viszonylag magas a f i lozófiatörténet i szintézisek, 
monográf iák száma. 

A kisebb a r á n y b a n részesedő t u d o m á n y á g a k könyve i közö t t is t a l á lunk 
n é h á n y ér tékes d a r a b o t : pl . C O L B E R T , N E C K E R , R I C A R D O , Adolphe B L A N Q U I , 
M A L T H U S közgazdasági í rásai t , az archeológus C H A M P O L L I O N egyip tomi leve
leit , K a r l R A U M E R neve lés tö r t éne té t . A jogi m ű v e k többsége a b ö r t ö n ü g y 
p rob lema t iká j á t t á rgya l ja . A folyóiratok jelesebbjei: a Deutsche Vierteljahr-
schrift hé t füzete és az Edinburgh Revieiv cikkeiből készül t h a t k ö t e t e s váloga
t á s . A n a p i l a p o k a t b izonyára n e m őriz te meg E Ö T V Ö S , ezér t n incsenek a 
h a g y a t é k b a n . Teljesen h iányoznak a k ö n y v t á r b ó l a t e rmésze t tudományok . 3 6 

Az u to l já ra hagyo t t , számszerűen a második legnagyobb csopor to t 
a lko tó szépirodalmi m ű v e k k ö z ö t t a Nibelungenlied, S C H I L L E R Wrallensteinja,, 
G O E T H E Faustja, H E R D E R , K L O P S T O C K , L E S S I N G , B Ö R N E és J e a n P A U L össze
g y ű j t ö t t í rásai és egy sereg középszerű vagy gyengébb kö l tő és író képviselik 
a n é m e t i roda lma t . A franciából L E S A G E , P R É V O S T és George S A N D regényei , 
B O I L E A U í rásai , D E L A V I G N E v íg já tékai , Victor H U G O k é t k isebb m u n k á j a , 
s még jó n é h á n y je len tékte lenebb m ű v a n n a k meg. Az angol regények egy része 
név te lenü l je lent meg; fel tehetően E Ö T V Ö S any ja v a g y női rokonai vásáro l ták 
őke t , aká rcsak a PoRTER-nővérek és R I C H A R D S O N regényei t . A m a m á r 

36 Pedig E Ö T V Ö S érdeklődöt t i rán tuk . L . A Természet Világa szerkesztőségében 
közlésre váró Eötvös József és a természettudományok c ímű c ikkemet . 
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klasszikusnak számító angol nyelvű művek között FIELDING, Samuel JOHN
SON, SWIFT, BYRON, SCOTT és WORDSWORTH, továbbá az amerikai Washington 
IRVING és COOPER egy vagy több alkotása szerepel még. Fordításban van meg 
TASSO eposza és CERVANTES novelláinak gyűjteménye. A szépirodalomhoz 
kapcsolódó irodalomtörténet és esztétika témaköréből AUERBACH Schrift 
und Volk című kötetét, GERVINUS és VILLEMAIN német, illetve francia iroda
lomtörténetét emeljük ki. A szépirodalom részletes vizsgálatánál feltűnik, 
hogy egyetlen kötet sincs az 1850 —60-as években már magyarul is meg
jelenő orosz regényekből.37 

Az állomány nyelvi tagozódása azt igazolja, hogy EÖTVÖS lényegében 
öt nvelven olvasott. íme: 

kötet kötet 
német 346 783 
francia 223 615 
latin 92 180 
angol 88 210 
magyar 38 54 
olasz 5 24 
angol —német 1 1 
görög — latin38 1 1 

Anyanyelve német volt, ezen szívesen és sokat olvasott, érthető, ha könyv
tárában is többségben voltak a német nyelvű könyvek. Hozzájárult ehhez az is, 
hogy sok-sok német könyv fordult meg hazánkban, a német és osztrák kiadású 
munkákhoz igen könnyű volt hozzájutni. Az sem lebecsülendő szempont, hogy 
a német irodalom, filozófia és tudomány világviszonylatban is a vezetők 
közé tartozott. — Franciául is kitűnően tudott , a francia könyvek nagy számát 
azonban más indokolja. A centralisták az angol és francia példát látták köve
tendőnek, az elméleti jellegű művek közül EÖTVÖS elsősorban a franciákat 
olvasta. Miért? ,,A francia forradalom óta majd minden európai állam ki
fejtési folyama azt mutatja, hogy egyes intézmények alakjaira nézve Anglia 
példája szolgált mindenütt mintául; elveket illetőleg pedig, szinte kivétel 
nélkül, Franciaországot utánozták" — adja meg a választ ő maga.39 A francia 
kultúra hatása egyébként is növekedett Magyarországon az 1840-es években. 
,,Párizs felől fújt a szél; onnan jöttek a divatok, az olvasmányok, az esz
mék . . . . "4 0 EÖTVÖS könnyen megszerezhette a francia könyveket, mert sze
mélyes kapcsolatai kiterjedtek voltak, s megrendelés útján mindig megvásá
rolhatta a kívánt kiadványokat. Az angol irodalom őt érdeklő részét is meg
hozatta, ezt bizonyítja a fenti táblázat. Az arányokat már megmagyarázták 
EÖTVÖS szavai. A latin nyelvű könyvek között a magyar történeti munkák 
és forráskiadványok a legnagyobb csoport. A néhány olasz nyelvű kiadványt 
aligha használta EÖTVÖS, hiszen nagyon keveset tudott olaszul.41 A magyar 
könyvek csekély számát a latinul megjelent történeti tanulmányok és forrás-

37 EÖTVÖS nem is olvasta őket; a nyomtatásban megjelent és a kéziratban levő 
írásaiban sehol sincs utalás rá. 

38 A kétnyelvű kiadványok: egy görög —latin szótár és Edward YOTJNGS Klagen, 
oder Nachtgedanken . . . Hannover, 1790. bilingvis kiadása. 

39 A XIX. század uralkodó eszméinek befolyása az álladalomra. 1. köt. Bp. 1902. 
39. 1. 

40 MIKSZÁTH Kálmán: Jókai Mór élete és kora. 1. köt. Bp. 1960. 107. 1. 
41 BOTTA Storia d'Italia című könyvének előszavát elkezdte olvasni, az első oldalon 

van is néhány megjegyzés, de máshol nincs. Úgy látszik, lassan haladhatott vele, s mivel 
elfoglaltságai miatt nem sok időt fordíthatott rá, abbahagyta. Hogy valamennyit mégis 
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publikációk sem emelik jelentősebben. Pedig EÖTVÖS benne élt a magyar 
irodalom, tudomány fejlődésének áramlatában ezért is olyan feltűnő az 
elenyésző arány —, ám úgy látszik, nem vásárolta meg a kiadott műveket. 
A hírnévre szert te t t írók, tudósok közül csak DESSEWFFY József, DÖBBENTEI 
Gábor, FÁY András, GVADÁNYI József, SALAMON Ferenc és SZALAY László 
egy-egy, valamint SZÉCHENYI István és HOEVÁTH Mihály két művéből — s 
többnyire nem a legjelesebbekből van egy-egy példány a hagyatékban.42 

A könyvtárban kereken száz fordítás van 179 kötetben. Az általa nem 
ismert nyelveken (ógörög, arab, kínai, spanyol stb.) írt könyveket EÖTVÖS 
főleg német és francia fordításban olvasta. A három világnyelv angol, 
francia, német ismerete lehetővé tet te számára, hogy a világirodalom 
értve ezalatt a tudományos és szépirodalmat egyaránt legjavát elolvashatta, 
a könyvtermést figyelemmel kísérhette. 

A közel 2000 kötetes gyűjtemény értékét lehetetlen felmérni. Az igazi 
értéke nem is a pénzben kifejezett összeg, amit becsléssel talán meg lehet álla
pítani, hanem tartalmi összetétele. Messze kiemelkedik jelentőségével a tör
ténelmi anyag. A francia forradalomról és általában az emberiség különö
sen a civilizáció egész fejlődéséről szóló 19. századi történeti munkák leg
jelesebb darabjai sorakoznak a polcokon. Alphonse EsQUiBOS Histoire des 
Montagnards című művéből például jelenleg csak ez az egy példány van a 
magyarországi közkönyvtárakban. 

Néhány könyvtörténeti ritkaság is található a hagyatékban: egy 1515-ös 
kiadású Xenocrates de morte, három ELZEViB-kötet és két RMK-könyv (SZENT -
TVÁNYI Márton: Dissertatio Paralipomenica. Nagyszombat, 1699. és KÖLESÉBI 
Sámuel: Theologia Pacifica. Nagyszeben, 1709)43. Unicumnak tekinthető 
GVADÁNYI József Egy falusi nótáriusnak budai utazása . . . című művének 
első, 1790-es, ún. piros címképes kiadása - ugyanis a sajtóhibákat a szerző 
sajátkezűén javította ki benne.44 Az előzéklapra maga GVADÁNYI írta: 

, ,Ezen csekély m u n k á j á b a n az 
N y o m t a t ó h ibái t , m a g a az 
Author ; penná jáva l az mennyi 
re lehete t j o b b i t t o t t a m e g . " 

Meglepően kevés a könyvművészetileg értékes könyvek száma. Ennek 
az az oka, hogy EÖTVÖS nem törődött könyvei külsejével - a fűzve kiadott 
műveket sem köttet te át •-, őt a benne foglalt szellem érdekelte. A könyvet 
nem műtárgynak tekintette, hanem munkaeszköznek. Könyvtárát úgy alakí
totta, gyűjtötte, hogy az ne reprezentatív külsejével, hanem belső értékeivel 
tűnjön ki, használható munkakönyvtár legyen. 

Eötvös olvasói szokásai. Kortársai és életrajzírói egybehangzóan állítják, 

t u d o t t olaszul, a r r a V A M B É R Y Ármin emléki ra ta a bizonyí ték. Ebben a híres or ienta l is ta 
leírja, hogy amikor 1854-ben először m e g l á t o g a t t a EöTVÖst, franciául, angolul és olaszul 
beszélt vele, hogy levizsgáztassa. L . V Á M B É R Y Á r m i n : Küzdelmeim. B p . 1905. 107. 1. 

42 Pl . FÁYtól Az elszegényedések (1862), SzALAYtól a Státusférfiak és szónokok 
könyve (1847 — 48). 

13 SZABÓ Káro ly n e m említ i ezeket a p é l d á n y o k a t : Régi Magyar Könyvtár. 2. köt . 
B p . 1885. 537. és 651. 1. 

44 Vö. T O L N A I Vilmos: Gvadányi Nótáriusának javított szövege. = írod. tört. Közi. 
1932. 302. 1. 
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hogy EÖTVÖS nagyon sokat dolgozott.45 Munkájának fontos része volt az olvasás 
és az olvasottak feldolgozása. BERECZ Károlyt idézzük: „Beható, alapos tanul
mányról tanúskodik mindenik munkája, még országgyűlési beszédein, hír
lapi cikkein is meglátszik, hogy fölvett tárgyairól alapos ismereteket szerzett 
előbb, hogy azok elmondásában s megírásában lelkiismeretes meggyőződésé
nek annál hathatósabb kifejezést adhasson."46 Anyaggyűjtési módszereiről 
is BERECZ számol be: „Eötvös igen könnyen s gyorsan dolgozott s amellett, 
hogy sokat írt, folyvást sokat olvasott . . . az általa olvasás közben meg
jegyzett helyeket ki kell írnom. Egész halom jegyzet állt rendelkezésére, 
midőn a »XIX-ik század uralkodó eszméi«-nekmegírásához fogott."47 Állítását 
alátámasztja EÖTVÖS könyveinek vizsgálata. Amelyiket olvasta, abban külön
féle megjelölések, bejegyzések láthatók. Általában grafit ceruzával húzott 
egy vagy két, nagyritkán — a nyomaték kedvéért három vonalat a margón, 
a lényegesnek tartott szövegrész mellé. Legalább ilyen gyakori az aláhúzások 
száma. Egy-két könyvben piros ceruzával vagy tintával végezte a bejelölése
ket. Használt figyelemfelkeltő jele az X is. Igen sokszor előfordul, hogy egy-egy 
szóval elsősorban magyarul, de több ízben németül, franciául vagy latinul, 
a könyv nyelvétől függően - - jelzi, melyik mondat fontos számára. Ilyenek 
pl. ,,ez", „az", „vallás", „centralisatio"stb. BARERE'Mémoires-jának 1. köteté
ben az 1772 89 közti időszakot tárgyaló fejezet alá ezt írta: „nem érdekes az 
egész fejezet p. 20."48 Szöveges megjegyzéseket sok könyvben találunk 

többnyire aforizmaként fogalmazva.49 Egyes esetekben a kötetek előzék
lapjára vagy hátsó védőlapjára is írt nemegyszer a könyv tartalmától 
független témáról. Beszédvázlatok, aforizmák vannak ezek között, továbbá 
egy-egy vers- és drámatöredék.50 

Figyelemmel kísérte EÖTVÖS a lábjegyeztek anyagát és a kötet végi 
bibliográfiákat meg is jelölte, ha érdekes könyvet, adatot talált. A hivat
kozásokat tanulmányaiban is felhasználta, pregnáns példa erre a Szegénység 
Irlandban, melynek nem egy adatát, utalását BEAUMONt VIrlande című 
könyvének jegyzetapparátusából merítette.51 

Elfoglalt ember lévén, valószínűleg többszöri kézbevételre olvasott el 
egy-egy művet. GUIZOT Histoire de la Civilisation en France című munkáját 
például 1864-ben több mint egy hónapig olvasta.52 Ha félbeszakította az olva
sást, meg kellett jelölje, hol tart . Erre könyvjelzőket használt, rendszerint 

45 Pl. BERECZ: I. m. 62. 1.; FALK Miksa: Kor- és jellemrajzok. Bp. 1903. 216. 1. 
Szinte élete utolsó percéig dolgozott. RÓNAY Jácint írja (Napló-töredék. 4. köt. Bp. 1884. 
360. 1.), hogy még 1871. jan. 23-án — 12 nappal halála előtt! — is magához kérette, hogy 
az akadémiai ügyekről tárgyaljanak. 

46 BERECZ: T. m. 61. 1. 
47 Uo. 
48 Az I. kötet 171. oldalán látható a beírás. 
49 Például BAUDRILLART: J. Bodin et son temps. Paris, 1853. 43. 1.: „A protestaiitis-

mus nagy eredményei a selfgovernementnek köszönhetők." Előfordul, hogy a meg
jegyzést az olvasott mű nyelvén írta. Pl. Charles COMTE: Traité de législation . . .Bruxelles, 
1837. 68. p. ós u. itt a 73. 1-n 4 sor németül. 

50 Â feljegyzéseket közli BÉNYEI Miklós: Eötvös József ismeretlen kéziratos fel
jegyzései. Irod.tört. Közi. 1968. 4. sz. 462--467. 1. 

51 A lábjegyzetek megjelölésére 1. még WACHSMTTTH: Geschichte Frankreichs im Re
volutionszeitalter. 1—4. Th. Hamburg, 1840—44. A bibliográfia megjelölésére példa: 
Adolphe BLANQUI: Histoire de Véconomie politique en Europe . . .1—2. Paris, 1837. 

52 L. Naplójegyzetek. Gondolatok. Bp. 1941. 38. I. (1864. szept. 4.) es 70. 1. 
(okt. 9.). 
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egyszerű papírcsíkokat. Egy letépett újságdarab, egy füzetlap-csík, egy beírt 
papírcetli egyaránt megfelelt a célnak, akárcsak Henri VIETJXTEMPS belga 
hegedűművész hangversenyének belépőjegyei. 

Miután BEBJECZ Károly eltávozott mellőle, maga jegyzetelt. Kb. 260 X 
220 mm-es fehér papírlapot használt erre a célra. Ez a méret egy nagyobb ív 
félbehajtása után alakult ki, s így 4 oldal volt együtt. A könyvek oldalszámát 
pontosan feltüntette, a szerző vezetéknevét is; a címet viszont általában rövi
dítve vagy egyáltalán nem írta ki. Az Uralkodó Eszmék fogalmazvány töre
dékei között van egy papírlap, melyre PROUDHON Confession d'un révolution
naire című művéből néhány gondolatot jegyzett fel franciául. A címet ezek 
után közli, de az impresszum-adatokat nem.53 Az egy témához tartozó anya
got rendszerint összefogta; egyik-másik csomóra felírta: ,,Nóták".54 

SŐTÉR István írja EöTVÖsről — utalva főnemesi származására: ,, . . élet
módja, baráti köre, műveltsége sokkalta inkább a nemesi értelmiség legjobb, 
legműveltebb részének semmint a nagybirtokos osztálynak jellemző jegyeit 
mutatja . . . " 5 5 Könyvtára is a korabeli polgári és értelmiségi házikönyvtárak
hoz hasonlít — Összetételében és nagyságában is —, sőt azoknak egyik tipikus 
példája. Megtalálhatók benne a klasszikusok és a kortárs költők, regényírók 
kedvelt alkotásai is, de az állomány zömét a műveiben említett, idézett köny
vek teszik ki, vagyis a gyűjtemény elsősorban munkakönyvtár volt. 

M. BÉNYEI: LA BIBLIOTHÈQUE DE JÓZSEF EÖTVÖS 

Le grand écrivain hongrois du 19e siècle. József Eötvös, fut en même temps l'un 
des plus grands lecteurs de l'époque. Sa bibliothèque en fait preuve. Les pièces dont 
cette bibliothèque est composée avaient été achetées chez de célèbres libraires de Vienne, 
de Leipzig et de Pest. avec qui Eötvös entretenait une relation bonne et continue. 
C'était surtout pendant les années 1830 1840 que ces livres entraient en sa possession 
et furent rangés dans ses armoires-bibliothèques dont fut meublé son appartement de 
Pest. Ces armoires, reliques précieux, sont conservées. Après sa mort, son legs contenant 
la partie moins grande de ses livres passa à la Bibliothèque de l'Université Technique 
de Budapest, tandisque la majeure partie allait faire l'objet d'un don fait par son 
fils au Collège József Eötvös. Après l'an 1965. les deux parties du legs fusionnèrent et 
furent réuines à la Bibliothèque Eötvös de l'Institut d'Histoire littéraire de l'Académie 
des Sciences de Hongrie L'héritage d'Eötvös. se compose aujourd'hui de 794 ouvrages 
qui font au total 1868 volumes. Les ouvrages historiques l'emportent avec un assorti
ment particulièrement remarquable de l'époque de la Révolution Française. Tl s'y trouve 
aussi, pour compléter la collection historique, vin beau recueil de mémoires. Les 
auteurs socialistes anciens et contemporains n'y manquent pas. En outre, on 
trouve parmi les livres de József Eötvös un nombre assez élevé d'ouvrages 
politiques philosophiques, d'histoire de religions, ainsi que d'auteurs classiques 
grecs et romains. A ceux-ci viennent s'ajouter les oeuvres littéraires en langues alle
mande, française, anglaise latine et hongroise des 18e 19e siècles. Eötvös devait donc 
lire en cinq langues, sa langue maternelle comprise. Cette connaissance des langues lui 
avait permis de suivre la production des livres en son pays aussi bien qu'à l'étranger et 
d'en lire les meilleures pièces. Il possédait encore quelques livres anciens et rares, quelques 
chefs-d'oeuvre de l'art du livre mais, comme cela se voit le détenteur de cette bibliothè
que s'était servi des livres en tant que d'instruments de travail et ne voulait pas en faire 
une collection d'objets d'art. Enfin ce fut une bibliothèque de travail. Comme telle, elle 
présente le modèle des bibliothèques privées de l'intelligentsia et du bourgeois cultivé 
de son temps. 

53 OSZK Kézirattára Fol Hung. 1521. 152. lev. A kóziratköteg ,,címe": Uralkodó 
Eszmék (és egyéb) német és magyar logalmazványtöredékek, jegyzetek. 

-. M Uo 120 161. lev,; a 211 223. levelet tartalmazó csomó felirata: Noten. 
55 SŐTÉR István: I. m. 110. 1. 


